
COOPERATION AGREEMENT

İS MADE BY AND BETWEEN THE VORONEZH STATE UNİVERSİTY
(1, Universitetskaya Squqle, 3940,18, Voronezh, Russia) and

ATATÜ RK Ü N ıvens l1y (Atatuİk ü nİversites a, 25240 Yakutiye, Erzurum, Turkey)

The Voronezh State University, represented by Prof. Dmitry Y_eldoyitlky, Rector of tle
Voronezh State Univerrıty, 

"ppointeÖ 
under the brder 12,07,031122 of 30 June 2016 of the

ıııinıstry ot Education ana'§"ıbhce, holding the Iegal representation of the UniversitY according

to the charter of the federal state budget e-ducationa| institution of hlgh_er education approved by

the order 977 of 04 September 2O15 ottne Ministry of Education and Science,

and

Atatürk University represented by prof. ömer Çomakli, Rector 9f th9.. Atatüı:k UniversitY'

appointea under öecröe dated 12 August 2016 of presidency of !!e R9guu]ı9of Turkey, hoIding

iıij ıegaı representation of the Univerİity, according to Law No. 130 of Turkish Constitution and

Article No. 13 of 2547 Higher Education Law,

ln the spirit of partnership and ]n recognition of shared common interests and expression of the

o"Jır" 
-io 

expino 
"no 

jtr"ngthen thğ education and scientific exchanges between the two

institutions, the Voronezh Staie University and the Atatürk University (hereinafter, referred to as

the Parties) agre" to establish the following Cooperation Agreement,

Article 1. Subject of the Agreement

The subject of this Agreement is to define the terms of the organization of educational and

i"."..n'cooperation-JnJJrorotion of mutual understanding between the two higher education

institutions. Both unıversıties agree to develop the followinğ collaborative activities in areaŞ of

mutual interest on a basis of equality and reciprocity,

Article 2. Scope of the Agreement

The Parties have agreed on the following subject areas of cooperation:
- PharmaceuticalSciences;
- Natural and Applied Sciences;
- Mathematics;
- Russian language and Literature;

- Economics;
- Tourism;
_ Law.

The both parties consider a priority to develop the following collaborative activities in the fields

of common interests.
1. promoting academic mobility in the framework of respective international and

national progr"*r"s including student, teacher, and administrative staff research

and academic exchange, trainlng and best practice studY activities;



promoting of planning and preparing of joint educational pğects in the field of higher

education;
promoting organization of lectures and qualification courses in the framework of

academic exchange;
promoting participation in joint research pğects and initiating joint research projects;

Developing joint publications;
promoting organization of joint academic, research, and methodological

conferences, workshops and symposia;
promoting bilateral exchange of the relevant information of mutual interest;

Promoting cultural exchange.

Article 3. Student exchange

The both parties will promote bilateral student exchange and aim to increase the level student

mobility.
The parties shall adopt an annual]y approved cooperation programme in the framework of

which they will n"gotı"[" .na ,ppror-" tne numner of bxchange students, selection procedure of

candidates, 1.".pon.ınİlities of thÖ Partles and students nominated for the mobilitY,

The exchange students studying at the-reJeiving university shall exercise the same rights as the

regular full time students of this university,

Article 4. Staff exchange

The both parties will promote bilateral exchange of academic and administrative staff,

The Parties shall ad'opt an annually 
"pprorğo 

Coope_ration Programme in the framework of

which they will negotiate and appror"'İn. number of exchange staff, resPonsibilities of the

Parties and staff nominated for the mobility,

The incoming staff will be given the bpportunity to carry out research at the relevant

departments and units of recelving unıversİty upon İheir _availabilitY. 
The Parties shall Provide

free access to the unıveisıtv faciliti6s, including Öquipment necessary for conducting research,

Articte 5. Additional provisions of the Agreement

Any provision of this Agreement can be specified by.signing by the de:.i,gnated persons in

accordance with the charter of each univeriity or special agreements qualified as Annexes to

the Agreement.

Financial costs of each of the parties shall be in accordance with Annexes developed on the

basis of mutual agreement prior to implementation of any activity,

Article 6. Joint initiatives

The parties shall promote development of joint initiatives in the field of education including

oeveıopment of joiıİİ progr".r"s İno conduÖtıng of research as well as Provide mutual suPPort

in finding financing from external sources,

Article 7. ImpIementation of the Agreement

Each of the Parties shall designate its Coordinator who will regularly inform the administration of

tneir university abouİ aıı activlTles and events having been heId under the Agreement,

Every year the p"rti". shall provide evaluation of their joint performance and develoP a

Cooperation Programme for the next year.
The Cooperation pİoÖİarr" is deveİoped annually for the duration of this Agreement.not later

than 30 December otİh" current year. the cooper-ation Programme shall include sPecific.stePŞ

how to implement the main objectives of the Ağreement as well as all the Planned activities at

both universities.

2.

4.

5.

6.

7,

8.



The annual Cooperation programme shall be effective on the date of signing bY the designated

persons of each party and shall presup|or. financial opportunities of the Parties for the coming

1İ?J'onr""ment shall become effective upon signature.by the authorized officials of the PartieŞ

and will remain in 
"tr".İİoı. 

İir" y""r, thereafteİ. This Agİeement shall be assumed extended if

neither of the parties withdraws from the Agreement-by submitting their authorized written

notification. Each Prrty i;r;r;s the right to ıiithdraw froh tne partnership,. officially informing

the other parties not later than six 
"rontn. before the date of the planned Agreement

termination.
The Agreement termlnation shall entail no cancellation of the projects approved earlier and

which are to n" 
"orpı"t"o. 

nnv revislon to the Agreement will be imPlemented onlY with the

prior written ,gr""r'"nt of bo[h parties. The aJopted revisions shall be enclosed to the

Agreement and considered its integral part,

Article 8. Concluding clauses

The Agreement has been executed in two (2) copies in English and Russian each of which has

the same legal effect.

The authorised representatives of Voronezh State University and Atatürk University express

their consent with the abovementioned by signing this Agreement,

ON BEHALF OF

Voronezh State University

Address: 1 Universitetskaya pl., Voronezh
394006, Russia
Tel./fax: +7 @73) 220 87 55

E-mail: rector@.vsu.ru
Web-site: www.vsu.ru

Rector

29l11l2o17

ON BEHALF OF

Atatürk University

Address: Atatürk Üniversitesi, 25240 Yakutiye,
Ezurum, Turkey
Tel.: +90 442231 1001 l02
Fax: +90 442231 1014
E-mail: ata@atauni.edu.tr
Web-site: www,atauni, edu.tr

Rector

Prof. Ömer Çomakli

29l11l2o17

Done in voronezhne


